
the kind citizens with a gonorosity and hospitality
that brought toars te our oyos. Evory ono was eagor to
assist us.

Pleaso hav o a high mass of thanka8giving sung in
honor of good St. Anne, until I can falfil my vow. I
am anxious, as yon nay well imagine, to show my
gratitudo towards lier, for the miracoe she has wrought
in my behalf.

Your anfectionato son,
PILÉs LaNGLoIs.

THE PILGRIMAGE OF STE-ANNE DE LA
PALUE IN BRU.ITTAIIY.

Wo borrow tho following from a Breton nowspaper,
.be Courrier du Inistère.

Breton hospitality enjoys a time.honored ronown.
He who has boer-ne the Broton's gacat is ontitlod to
ovory immunity, ovon in the maidst of the quarrols
that may divido thom. As overybody knows, for ages
past, Sainte Anne do la Paluo lias becomo tho guest
aud the patron-saint of the inhabitants of Lower
Brittany, and they were bound to romain faithful to
lier, even at the porit of their life. Thu parish-
priest of Ploundrez Porzay having sworn te the civil
constitution of the clorgyin 1792, his vicar (assistant
priest) loft him. L'abbé Le Garrec, (sach was his
name), Apooially charged with the service of the
mission of Iorlaz, sought a refuge in the parish. Hù
casily found one, for our people vould have nothing
te do with that spurions faith, whieh ivas net that of
thoir fathers, and which the Republicau priest tried te
impose upon them. Expilly, the citizon-bishop of
Finistère, was already aware of it in November 1792,
when ho published a pastoral letter, which is a monw-
mont of iniquify, but which contains the following
important avowal : " The state of minda is sneh, says


